Update 10/06/2559


วารสารการบริการและการท่องเที่ยวไทย
JOURNAL OF THAI HOSPITALITY AND TOURISM
ข่าวประชาสัมพันธ์
เรียน
เจ้าของบทความทุกท่าน
ด้วยกองบรรณาธิการ พิจารณาเห็นว่า วารสารการบริการและการท่องเที่ยวไทย มีคุณภาพที่จะพัฒนาสู่วารสารระดับอาเซียน (ACI)  จึงขอความร่วมมือผู้ส่งบทความทุกท่าน ตรวจทานว่าได้ดำเนินการดังนี้แล้วหรือยัง   1.การปรับแก้รายการหนังสืออ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ หากเอกสารอ้างอิงใดมีแต่ภาษาไทย ให้ปรับเป็นภาษาอังกฤษทั้งหมด (โดยการแปล ภาษาไทยให้เป็นภาษาอังกฤษ) รวมทั้งหัวข้อ “เอกสารอ้างอิง”ต้องใช้คำว่า “References”แทน ทั้งนี้ เพื่อยกระดับคุณภาพวารสารสู่วารสารอาเซียนต่อไป
ตัวอย่างการเขียน เอกสารอ้างอิง จากภาษาไทยเป็น References ภาษาอังกฤษ
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